
Restaurante | Restaurant
LA PALETTE



Privilege Club (valores em euros Solverde)

100€ em valores Privilege Club equivalem a 1 euro Solverde.

Para utilizar os seus valores Privilege Club, é necessário ter no cartão saldo em euros 
Solverde de valor igual ou superior ao que pretende usar.

Privilege Club (prices in euros Solverde)

100€ in Privilege Club value equals 1 Solverde euro.

To redeem your Privilege Club value, your card must hold an equal or higher balance in 
Solverde euros.
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COUVERT | STARTERS

Seleção de pães, manteiga e acepipes
Selection of assorted bread, butter and appetizers

SOPAS | SOUPS

Sopa do dia
Soup of the day

Creme de cenoura e gengibre
Carrot and ginger cream

Canja de galinha
Chicken soup

Sopa de tomate com raviolis de requeijão e espinafres
Tomato soup with curd cheese ravioli and spinach

ENTRADAS | STARTERS

Gambas ao alho com cogumelos shitake (2 pessoas)
Fried shrimp with garlic and shitake mushrooms (2 persons)

Ovos rotos com cogumelos e presunto de chaves
Scrambled eggs with mushrooms and smoked ham from chaves 

Carpaccio de novilho
Veal carpaccio 

Crocante de queijo de cabra e frutos secos com uma compota de 
tomate
Crunchy goat cheese and nuts with tomato jam 

Salada de camarão e manga regada com molho de maracujá
Shrimp and mango salad with passion fruit sauce 
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MASSAS | PASTAS

Tagliatelle a carbonara
Carbonara tagliatelle 

Penne rigate com camarão, espargos e cogumelos
Penne rigate with shrimp, asparagus and mushrooms 

OVOS | EGGS

Omelete simples com batata frita e salada
Simple omelet with fries and salad

Escolha um recheio para a sua omelete
Choose a filling for your omelet

Queijo e fiambre  
Cheese and ham

Cogumelos
Mushrooms

Camarão
Shrimp

DO MAR | FROM THE SEA 

Bacalhau em crosta de broa sobre um esmagado de grão-de-bico 
regado com azeite de valpaços
Codfish in cornbread crust on a chickpea purée drizzled with 
valpaços olive oil

Garoupa no forno acompanhada de um arroz malandrinho de 
tomate
Garoupa in the oven served with tomato rice

Polvo braseado sobre uma migada de batata doce e 
Vegetais salteados
Braised octopus on a bed of crumbled sweet potato and 
Sautéed vegetables

Robalo corado sobre um risotto de camarão aromatizado com lima
Seabass braised with shrimp risotto flavored with lime
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DA TERRA | FROM THE LAND

Posta de vitela barrosã laminada, com batata a murro e grelos 
salteados
Local veal steak sliced, with skin-on potatoes and sautéed greens 

Espetada de porco com abacaxi flamejada acompanhada de uma 
batata brava e vegetais da época salteados 
Flameed pork skewers with pineapple served with potatoes and 
sautéed seasonal vegetables 

Magret de pato braseado sobre um cremoso de cenoura e espargos 
grelhados
Braised duck magret on a creamy carrot and grilled asparagus 
sauce 

Bife da vazia acompanhado de um esparregado de Espinafres e 
batata rendada 
Sirloin steak served with spinach sparged and potatoes 

JORNADA VEGETARIANA | VEGETARIAN JOURNEY

Risotto de cogumelos
Boletus mushroom risotto  

Poke ball vegi
Arroz de sushi, alface iceberg, milho, manga, tofu, tomate, amêndoa 
e molho teriaky
Sushi rice, iceberg lettuce, corn, mango, tofu, tomato, almond and 
Teriyaki sauce
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ENTRADAS | STARTERS

FUMEIRO E OUTRAS ESPECIALIDADES REGIONAIS (2 pessoas)
Presunto, salpicão, alheira, trufa de morcela, pastéis de chaves e 
azeitonas
REGIONAL FLAVORS (2 persons)
Smoked ham, smoked pork sausage, crispy regional sausage, puff 
pastry with meat and olives

MARISCO | SEAFOOD

Camarão tigre flamejado com risotto de tomate seco picante
Flamed tiger shrimp with spicy sun-dried tomato risotto

PEIXE | FISH 

Bacalhau real grelhado azeite extra virgem azeitona verdeal 
transmontana (2 pessoas)
Batata a murro, pimentos, sames de bacalhau com grão-de-bico
Grilled cod (2 persons)
Potatoes with the skin, peppers, olive oil and chickpeas
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CARNE | MEAT

TOMAHAWK (2 pessoas | persons)
Maturação 30 dias, cogumelos recheados, batata frita, legumes, 
abacaxi grelhado, arroz, feijão preto, molho tártaro, mostarda 
velha e manteiga de ervas finas
30 days maturation, french fries, vegetables, grilled pineapple, rice, 
black beans, tartar sauce, old mustard and herb butter

CHATEAUBRIAND (2 pessoas | persons)
Espargos, cogumelos recheados, batata frita, legumes, abacaxi 
grelhado, molho tártaro, mostarda velha e manteiga de ervas finas
Asparagus, stuffed mushrooms, french fries, vegetables, grilled 
pineapple, tartar sauce, old mustard and fine herb butter

POSTA BARROSÃ
Maturação 30 dias, corada, arroz malandrinho de feijão e fumeiro, 
legumes salteados, batata frita e molho de ervas aromáticas
BROWNED STEAK
30 days maturation, rice with beans and smoked meats, sautéed 
vegetables, french fries and aromatic herb sauce
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PRATOS ESPECIAIS POR ENCOMENDA 
SPECIAL DISHES TO ORDER

Perna de javali assada com arroz de fumeiro e batata assada 
(mínimo 4 pessoas)
Roasted leg of wild boar with smoked rice and roasted 
(minimum 4 persons)

Cabrito assado à flaviense (mínimo 4 pessoas)
Roasted young goat style flaviense (minimum 4 persons)

SOBREMESAS | DESSERTS

Pavlova de frutas
Fruit pavlova 

Tarte praliné
Chocolate tart with red berries 

Bolo de chocolate húmido com gelado de baunilha
Moist chocolate cake with vanilla ice cream

Cheesecake de limão
Lemon cheesecake 

Semifrio de noz
Walnut semifrio 

Doces conventuais
Pudim abade de priscos, foguetes de amarante,  ovos moles
Typical desserts from old convents
Eggs and sugar pudding, almond, eggs and chila cake, sweet eggs

Fruta laminada da época (4 variedades) 
Selection of sliced and seasonal fruits (4 varieties)

Prato de queijos
Cheese selection
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É estritamente proibido, independentemente dos objectivos comerciais, dar acesso, 
vender ou disponibilizar, para fins comerciais, quaisquer bebidas alcoólicas em espaços 
públicos e em locais abertos ao público:

a. A menores de 18 anos;
b.A quem se apresente notoriamente embriagado ou aparente possuir anomalia 

psíquica;

N.º 1 do artigo 3.º do Decreto-lei n.º 50/2013, de 16 de abril, alterado pelo Decreto-lei 
n.º 106/2015, de 16 de junho.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se 
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

Os produtos alimentares uma vez escolhidos e servidos consideram-se comprados, não 
sendo permitidas trocas ou devoluções.

Se for alérgico ou intolerante a algum ingrediente ou produto, por favor informe-nos.

Todo o serviço é prestado mediante pronto pagamento.

Neste estabelecimento existe livro de reclamações.

IVA incluído à taxa legal.

It is strictly forbidden, regardless of commercial objectives, to provide access, sell or to 
make available, for commercial purposes, any alcoholic beverages in public spaces and in 
places open to the public:

a. To persons under the age of 18;
b.To those who appear notoriously drunk or who apparently possess psychic anomaly;

Paragraph 1 of article 3 of Decree-Law no. 50/2013 of April 16, amended by Decree-Law 
No. 106/2015 of June 16.

No dish, food product ou beverage including appetizers are to be charged unless previous-
ly ordered by the customer or ingested.

Once chosen and prepared food products are considered a purchased good and cannot 
be returned or exchanged.

If you are allergic or intolerant to any ingredient or product, please inform us.

All services are provided on a cash basis.

This establishment has a complaints book.

VAT included.


